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cnucanue 3a emHoao2usn, meouesucmuka u apxeonozus ,,OHI'bJI“

WuTepec kbM chadaTa Ha ObJITapUTe, KOUTO KUBEST B Uy)KOMHA, BUHATH
€ ChIIECTBYBaJI — TOW W3KYyIlIaBa BhOOPAaXEHUETO Ha KHUBEEUIUTE B POJUHATA
U TH BbIIHYBa UCTHHCKH. braromapenue Ha mojkpenara oT cTpaHa Ha ObJi-
rapckara Jbp>kaBa Ha T.Hap. ,,HEJIeIHN yYMINIIA®, ObJIrapCKUTe OOIIHOCTH
3a]] TpaHMIla CTaHaxa B MHOTO MO-BUCOKA CTENEeH BUIUMH. Bce mo-uecto u
ype3 opUIHaTHI MEeIUH, a HE caMO Mpe3 JIMYHUTE CH MO3HATH, HaydaBaMe
3a CbOMTHATA, OPTAaHU3UPAHU OT ObJrapu 3aja rpaHuna. MHTepechT Ha U3-
CJIeZIOBAaTEINTE Ce MPEOObPHA U MHOKECTBO THPCELIN OYU CE HACOUMXa U3-
BBH INpENIEIUTE Ha CTpaHaTa. 3ar0OBOPH C€ 3a MKOHOMHMKA Ha MUTPAHTCKHUTE
OOIIHOCTH.

JXuseemure n3BBH npenenute Ha bearapus ChbHAPOAHUIM € BaXKHO J1a
Ob/1aT MpeaCTaBsiHUA He ¢ 000011eH 00pa3, a KaTo MHOXKECTBO OT OOIIHOCTH.
ToBa e HE0OXOMMMO YTOUHEHHE, Thil KaTo TPYIHO MOXKEM Ja MPUPABHUM
BCUYKH CHJIOW, BCHUYKH MHIUBHUIYaHU UCTOPUH 32 3aMUHABaHE M JKUBOT
U3BBH TpenenuTe Ha bbirapus. 3a 4acT OoT M3CIeI0BaTEIUTE MOHIKOTA €
HAJIOKUTEITHO Jia BUJAT OOLTHOCTUTE HA OBJIrapuTe, HO BCBHIIHOCT 332 BCUY-
KU Hac OCTaBa Ba)KCH BCEKHU OTJIEJICH YOBEK C HETOBUTE MUCIH U pa3KasH, C
HETOBHUTE aKTUBHOCTHU B HACTOSIIETO, C KOUTO TOM OM MOT'BJI J1a IpeACTaBs
cebe cH, a MOHSIKOTa ¥ POAMHATA CH.

Hsikon oT TekcroBeTe B HACTOSIIMSA COOPHHK THPCAT OMO3HABaHE Ha
MECTHUTE MUTPAHTCKU OOLTHOCTH 4Ype3 yuyeOHMIM M y4eOHU Hporpamu,
Yype3 METO/UTE 3a MPErojiaBaHe, KOUTO MOJIoMarar n3y4yaBaHeTo Ha ObJI-
rapckara Kynrypa. HezaBucMMo OT TeXHUTE CHIIHU U CJIabu CTpaHH MOBEYe-
TO OT TSAX PAOOTAT aKTUBHO B ITOJIETO HA HHTEPAKTUBHOCTTA, POJIEBUTE UTPU
Y Ha HOBUTE MEJUH, Thii KaTo 32 BCHUKH BeUe ca BUIUMHU IIPOMEHUTE, KOUTO
Hacmwvneam y Hawume 0eyd 6 pe3yimam Ha OUSUMantHama peonoyus.

[ToHsikora B TEKCTOBETE OTEKBAT ITIACOBE Ha HEJTOBOJICTBO OT JI0CETalTHH-
T W3CIEABAHUS, KOUTO 00001aBaT 00pa3u U ch3aBaT MOHOJIIUTHU TJICTHU
TOYKH KbM OBJTapHUTe, KOUTO KHUBEAT B uyXOuHa. MHozoznacuemo, KOETO
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TO3M COOPHUK U3rpakJa U BbB BTOPU TOM, II0Ka3Ba, Ye € Bb3MOXKEH MOAXO],
B KOWTO J1a ce UyBaT U INIACOBETE Ha Pa3JIMYHU XOpa, Ha MPEJCTaBUTENIN HA
pa3Ho0Opa3HH TPYIHU OT ObJIrapH, KOUTO HE3aBUCUMO KbJI€ TOUYHO KHUBEST,
HaMHpaT HaAYMH J]a IOKa)KaT CBOETO OTHOILIEHUE KbM POJIMHATA.

YacT OT u3clieBaHUATA Ca HACOYEHU KbM Te€MaTa 3a ChbXPaHSBAHETO U
NIPEJCTAaBIHETO Ha KyITypHOTO HaciencTBo. Cropea MEeH BCe OILle € TPYAHO
Jla ce pa3no3Hae ObJIrapcKo KyJITYPHO HACTIEICTBO CPE OTCIIHUTE MUTPAHT-
CKH OOIIHOCTH, THH KaTo rojiiMa 4yacT OT TSX HE ca MMaJId BpeMe J1a Ch3/1a-
JlaT cBOE 000 MUHAJIO — CIIOJIENIEHO U OCTOMHOCTEHO BbB (hOpMU, KOUTO J1a
Ob/1aT pa3no3HaTH Kato HacyieAcTBO. OTOEIsI3BaHETO HAa HAIIMOHAIHY 1Ipa3-
HUYHU JHU Ha bearapus, ceOupaHus 3a BaKHU JaTH OT KalleHAapa, A0pu
W3IMTaHeTo Ha MaMeTHHUIHM (Haili-uecto Ha B. JleBcku) oOcimysxBaT Hy>KauTe
Ha OOILIHOCTTA OT colManu3upaHe (cpea OOIIHOCTTA U Mpe]l BBHIIHUTE), HO
B TBBPJAE MajKa CTENEeH HopaxkiaaT (JopMH Ha KYJITYpPHO HACleACTBO. Bb-
TpEeLIHaTa UHTETpalys Ha rpynaTta — ¢ Ipa3HUYHU U35BU, C YUHIUIIHO 00y-
YEeHUE U LIbPKOBHHU CIIY>KOH, YKpeInBa pa3no3HaBaHETO M, U3IPaX/ia BPb3KH.
B chiioro Bpeme akTMBHOCTTA MPH OpraHU3MpaHe Ha ChOUTHS CE OLCHS-
Ba KaTO BaXKHA, ThU KaTo M3ABABa MJIEHTUYHOCT. Criopes u3ciie0BaTeInTe
TBKMO CHOUTHATA HA OBJITapCKUTE OOLTHOCTH 331 IPAHUIIA [IPABAT BUAUMU
,,OBJITAPCKUTE OU3HECHU™ — T.HAp. €THUYECKO MPEANPUEMayecTBO, KOETO He
camo MOKa3Ba peaju3aluara Ha ObiarapuTe 3aj TpaHuLa, HO € U IPOBOJTHUK
3a CJIEABALIM [TOKOJICHUS] MUTPAHTH, Thid KaTO OCUTypsiBa paOOTHU MeCTa.

Ha Tperu mapt 2017 1. oTHI0X B ,,0bATapcKoTO KadeHe Ha CTaHLUA
,,bapkuHr B JIonnoH. B okonHOCTHTE )KMBEAT MHOXKECTBO Objarapu, Had-
JIM30 Ipe3 napka € OBJrapCKusAT MarasuH, CbOOTHOTO YUYWIIUINE, MSCTOTO,
KBJETO TAHIIOBUTE KIyOOBe Urpasr xopa. brearapckoro xadene mu 6e mo-
3HATO OT MyOJIMKALIMU B POJIHATA Mpeca, KbAETO O MPEeJCTaBeHO KAaTO MSACTO
C IyX, C KHUTH, [THaHO, KUTapa, BbOOIIIe — CPEeUILe Ha apTUCTH3MA. 3aTOBa
Ha Tperu MapT B3eX MapTEHHIIM, €1HA MOsl KHUTa HA OBJIFApCKU €3UK U aK-
Bapesl C UEePBEH IeTell, Thil KaTo ThKMO 0€ 3aroyHasia roJuHaTa Ha reTena,
criopes kutaiickus kanenaap. Ho kadenero Me u3HeHaza cbCc CBOSTA CTe-
PHIIHOCT, KOETO € OYaKBaHO 3a MOJ00HO MSCTO Ha rapa, KbJIETO e cpelar
MHOXE€CTBO BHUJIOBE TPAHCHOPT U LIOTO MHOrooOpa3ue OT XOpa, KHUBee-
M B u3roueH Jlonaon. Cpex MHOKECTBOTO KHUTH HE OTKPUX HUTO €/1HA
Ha OBJrapcku, He uyX U Obirapcka ped. Pazdupa ce — OuzHechT Ha Xopara,
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KOUTO ABbPiKAT Ka(l)eHeTO, HC € MOﬁ, a C T pCa0BC TYK a3 HC 'l YIIPCKBAM.
EcrectBeHO moceTuTenuTe Ha Ka(l)eHeTO BCPOATHO CC 4yBCTBAT BCJIMKOJICII-
HO B HCTO U yCCIAT Hy>XKJaTa OT TOBA MsACTO. UIpe3 CUTyalusiaTa B Ka(beHCTO
CH Jaa0X CMCTKa, KaK 61,nrapc1<I/ITe O6H_IHOCTI/I 341 Ir'paHyula 4€CTO OCTaBaT
HeBuaumu. IIpUYIMHAaTa 3a TOBa HC BUHATI' € CANHCTBCHO B KCJIAHUCTO 3a
azanranus KbM BOACHIATA KYJITYPA, ThI KaTO METalOJIMCUTE Ca JOCTaThbYHO
TOJICPAHTHU KbM pa3INiynATa, KOUTO €/IBa JIM MOTr'aT Ada ' U3HCHAaAaT JICCHO,
a B CbIIOTO BPEMC J1aBaT MHOXKCCTBO BB3MOKHOCTH 3a I/I360p npea Mur-
PpaHTHUTE. Hopazm KOCTO, CTPYBa MU CC, Y€ MOKEM Jia pa6OTI/IM IIOBCUYC — U
KaTro 4acCT OT O6€I[I/IHGH8. EBpona, cpea O(bI/II_[I/IaJ'IHI/ITe €3MIIM Ha KOATO € U
6’LﬂrapCKI/I$IT, 3a Jga 6’bZ[eM B ITIO-T'OJIIMa CTCIICH BUAWMU, a IIOPaan TOBA U B
IIO-rojiiMa CTCIICH NCHCHU. I[CI\/'ICTBI/IC, KOCTO 3aBHUCH 10O IrojisiMa CTCIICH OT
HaIlIUTEe COOCTBCHU yCuius.
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PREREQUISITES FOR “BULGARIANS ABROAD —
SO CLOSE, SO FAR*
Prof. Dr. Nikolay Nenov
Member of the editorial board of the International Peer-Reviewed
Journal for Ethnology, Medieval Studies, and Archeology “ONGAL”

Interest towards the fate of Bulgarians living abroad has always been exis-
ting — it tempts the imagination of those living in their homeland and moves
them genuinely. Thanks to the support of the Bulgarian state to the so-called
“Sunday Schools,” the Bulgarian communities abroad became much more
visible. More and more often through official media, not only through our
acquaintances, we learn about the events organized by Bulgarians abroad.
The interests of the researchers have transformed, and many of them focus
their interest beyond the borders of the motherland. The economy of the
migrant community started to be discussed.

It is crucial that the Bulgarian compatriots abroad become investigated
not as summarized image but as various communities. This stipulation is
important since it is hard to equalize all the fates and individuals stories for
departure and life beyond the borders of Bulgaria. To some of the resear-
chers it is critical to be able to distinguish the communities of the Bulgarians
abroad but to all of us should remain valuable every single individual, with
his thoughts and narratives, with his current activities with which he could
present himself and sometimes his motherland.

Some of the texts in this journal explore the local migrant communities
through textbooks and educational programs that they use in the Sunday
schools and through the methods of teaching that support the studying of
the Bulgarian culture abroad. The changes that occur with our children as
a result of the digital revolution are visible for all of us, and aside from the
weak and strong sides in these teaching programs and methodologies, most
of them serve actively in the fields of interactivity, role-playing games, and
new media.

In some of these articles appear voices of dissatisfaction to the hitherto
investigations that summarize images and create generalized points of view
towards the Bulgarians that live abroad. The polyphony this journal produ-
ces in its second volume reveals that it is possible to implement an approach
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that presents the voices of various individuals, and representatives of diffe-
rent groups of Bulgarians whom, wherever they live, find a way to show
their regard towards the motherland.

Certain studies in the volume are focused on the topic of the preservation
and presentation of the cultural heritage. In my opinion, it is hard to distin-
guish the Bulgarian cultural heritage among the particular migrant commu-
nities, more specifically in Europe, since most of these groups haven’t had
time to create their shared past — communicated and valued in all the forms
that could be recognized as a heritage. The commemoration of Bulgarian
National Days, celebrations of important holidays or days of the calendar
and even the erection of a monument (in most cases of Vassil Levski) main-
ly serve the community needs of social interactions and social integration
within the group and the host society. But to a small extent, these events
create forms of cultural heritage. The integration of the group — through
festive events, through school education and church liturgies supports its
visibility and creates connections. Also, the activeness in the organization
of events is valued as important since it demonstrates identity. According to
the researchers specifically, the events of the Bulgarian communities abroad
assist the promotion of the “Bulgarian businesses” or the so-called ethnic
entrepreneurship. The existence of ethnic entrepreneurship not only reveals
the achievements of the Bulgarians abroad but it also aids the creation of job
opportunities for next generations of migrants.

On March 3, 2017, I visited the “Bulgarian Coffee Shop” at the Bar-
king Station in London. A lot of Bulgarians live in the area. Across the park
exist a Bulgarian grocery store, one Sunday school, and a Dance club. I
learned about the Bulgarian Coffee Shop from the newspapers in Bulgaria.
The place was presented in the publications as a special space with spirit,
with books, piano, guitar — in summary as an artistic center. Thus, on March
3, I brought to this location martenitsi, one of my publications in Bulgarian,
and a wash-drawing with a red rooster (since the year of the rooster had just
started according to the Chinese Calendar). The coffee shop impressed me
with its impersonality, and later I realized that this could be expected for
such a place since it is located in the proximity of a train station where va-
rious types of transportation and multiple people who live in Eastern Lon-
don meet. Among the numerous books in the shop, I didn’t find a single title
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in Bulgarian, and I didn’t hear any Bulgarian speech. Of course, the business
is not mine to judge it, and this statement is not an accusation to the owners.
Perhaps the visitors of the coffee shop feel well in this place and need it as it
is. Through the situation in this coffee shop, I realized the fact that the Bul-
garian communities abroad often remain invisible and impersonal. Perhaps,
the reason for this situation is not always the desire for rapid adaptation to
the host culture since the megapolises are tolerant enough towards the other-
ness and do not impose assimilation. More likely the various choices that the
major cities present to the migrants enable the variations in the immigrant’s
choices.

In conclusion, I believe that we could work harder — and as part of United
Europe, where the Bulgarian language is one among the officially recog-
nized, to become to a greater extent noticeable and through this better vis-
ibility to become to greater extent valued internationally. And this is some-
thing that depends mostly on our efforts.
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